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проводимую в рамках Совета Безопасности, чтобы
облегчить процесс реструктуризации. Мы думаем,
что принятие чрезмерно большого числа резолюций
Совета Безопасности может подорвать его автори-
тет и ограничить возможности Организации Объе-
диненных Наций в плане решения первоочередных,
с точки зрения международного мира и безопасно-
сти, вопросов. Мы считаем, что Совет Безопасности
не должен вмешиваться во внутренние дела госу-
дарств-членов в целях сохранения международного
консенсуса при решении проблем, касающихся
поддержания международного мира и безопасности.

Султанат Оман хотел бы выразить свою под-
держку усилиям, предпринимаемым Организацией
Объединенных Наций. Мы также хотели бы выра-
зить особую поддержку Генеральному секретарю и
роли, которую он играет в осуществлении руково-
дства работой Организации. Наша делегация сдела-
ет все возможное для достижения успешных ре-
зультатов на нынешней сессии и целей, к которым
мы все стремимся.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово к министру иностранных
дел Республики Узбекистан Его Превосходительст-
ву г-ну Садыку Сафаеву.

Г�н Сафаев (Узбекистан) (говорит по-анг-
лийски): Прежде всего, позвольте поздравить
г-на Жана Пинга, министра иностранных дел Габо-
на, с избранием председателем Генеральной Ас-
самблеи и пожелать ему успешной деятельности на
этом ответственном посту. Хотел бы также присое-
диниться к выраженным словам признательности
г-ну Джулиану Ханту за эффективную организацию
работы предыдущей сессии.

Серьезные вызовы международной стабильно-
сти и устойчивому развитию, с которыми сталкива-
ется мировой сообщество, диктуют насущную не-
обходимость совершенствования правовых и инсти-
туциональных основ многостороннего сотрудниче-
ства. Безусловно, центральное место в его коорди-
нации принадлежит Организации Объединенных
Наций. В нынешних условиях, как никогда раньше,
важно на основе накопленного Организацией Объе-
диненных Наций за более чем полвека уникального
опыта определить пути динамичной адаптации Ор-
ганизации к реалиям сегодняшнего дня, найти адек-
ватные ответы на острые вопросы современного
мира.

Развитие событий в Центральноазиатском ре-
гионе является наглядной демонстрацией перепле-
тения тех противоречивых процессов, которые раз-
ворачиваются на нашей планете. Стремление наро-
дов Центральной Азии интегрироваться в мировое
сообщество, создать условия для устойчивой ста-
бильности и экономического развития подвергается
серьезным испытаниям. Здесь происходит сращи-
вание серьезных транснациональных угроз � тер-
роризма, экстремизма и наркотрафика. Подобную
картину нетрудно проследить и в других регионах.

Не проходит и дня, чтобы в какой-либо точке
планеты не произошел теракт. Очевидно и бесспор-
но � международный терроризм бросает вызов
современному цивилизованному миру. Он не делает
исключения ни для кого: для него безразличны ме-
сто, национальность, религия, общественный строй,
он одинаково сеет смерть и разрушения и в бога-
тых, и развивающихся странах. Надо признать, что
международный терроризм, быстро трансформиру-
ясь и приспосабливаясь к меняющимся условиям
современного мира, пытается диктовать свои усло-
вия, держать в страхе целые регионы.

Узбекистан с самого начала твердо и активно
поддержал усилия антитеррористической коалиции
по искоренению транснациональных угроз. Поли-
тическое руководство страны глубоко привержено
борьбе с этой «чумой XXI века» и выступает за
консолидацию усилий международного сообщества
в данной сфере.

Вместе с тем эффективное противодействие
международному терроризму требует, прежде всего,
борьбы с его идейными истоками. Надо бороться с
идеологией экстремизма и фанатизма, необходимо
поставить вне закона те воинствующие радикаль-
ные религиозные течения, которые подпитывают
международный терроризм.

В Узбекистане категорически выступают про-
тив всякого рода заявлений и утверждений, увязы-
вающих международный терроризм с растущей ми-
ровой религией ислам, внесшей огромный вклад в
развитие мировой цивилизации. Узбекистан � ро-
дина великих мыслителей и философов Востока �
последовательно выступает за всестороннюю под-
держку традиционного, просвещенного ислама.
Только через развитие и поддержку идей просве-
щенного и толерантного ислама можно и необходи-
мо эффективно противостоять воинствующим по
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литизированным экстремистским течениям, не до-
пустить дальнейшей эскалации противостояния в
мире.

Узбекистан считает, что при решении актуаль-
ных проблем глобальной безопасности необходимо
придать приоритетное значение региональной по-
вестке. Только при условии создания безопасных и
стабильных регионов возможно поэтапное продви-
жение к глобальной безопасности. В этом контексте
вопрос создания в Центральной Азии зоны, свобод-
ной от ядерного оружия, остается одним из приори-
тетов внешнеполитического курса Узбекистана. Мы
вновь призываем постоянных членов Совета Безо-
пасности Организации Объединенных Наций к вы-
работке с государствами региона консолидирован-
ной позиции в отношении положений договора и
его протокола. Мы надеемся, что создание зоны,
свободной от ядерного оружия, станет новым эле-
ментом глобального режима ядерного нераспро-
странения.

Многие вопросы развития региона напрямую
связаны с процессами в Афганистане, который, на
наш взгляд, исторически и географически является
частью Центральной Азии. Узбекистан оказывал и
продолжает оказывать всяческое содействие афган-
скому народу в социально-экономическом восста-
новлении страны, ее гармоничной интеграции в
региональные структуры. Правительством Респуб-
лики Узбекистан, совместно со структурами Орга-
низации Объединенных Наций, создан и успешно
реализовывается механизм доставки в Афганистан
через Узбекистан международных гуманитарных
грузов, объем которых на сегодняшний день соста-
вил 2,5 млн. тонн. При этом нами принимаются ме-
ры по снижению себестоимости транзита и совер-
шенствованию обслуживающей инфраструктуры.

В контексте сохраняющейся угрозы распро-
странения наркотиков из Афганистана Центральная
Азия, являясь форпостом противостояния наркоаг-
рессии, сталкивается с проблемой решительного
противодействия этой глобальной угрозе. Мы ожи-
даем от международного сообщества твердой под-
держки инициативы Узбекистана о создании в Цен-
тральной Азии Регионального информционно-
координационного центра по борьбе с трансгранич-
ной преступностью, связанной с незаконным обо-
ротом наркотиков (ЦАРИКЦ).

В течение более чем десятилетней деятельно-
сти Организации Объединенных Наций в Узбеки-
стане Программа развития Организации Объеди-
ненных Наций осуществила ряд важнейших проек-
тов по укреплению потенциала страны в проведе-
нии реформ защиты окружающей среды и созданию
устойчивых источников доходов. Мы весьма благо-
дарны за это.

В этой связи мы надеемся на содействие
ПРООН и других структур Организации Объеди-
ненных Наций в реализации инициативы Узбеки-
стана о создании в Центральной Азии общего рын-
ка. Это позволит не только сформировать крупный
и емкий рынок в регионе, привлечь иностранные
инвестиции и передовые технологии, но также бу-
дет способствовать решению социальных и эколо-
гических проблем Центральной Азии, обеспечит ее
устойчивое развитие и экономическое процветание.

Другим приоритетным направлением сотруд-
ничества является преодоление транспортно-
коммуникационной изолированности региона.

В этой связи хотел бы обратить внимание Ас-
самблеи на многостороннюю инициативу по созда-
нию трансафганского транспортного коридора, ко-
торый свяжет Центральную Азию с районом Пер-
сидского залива. Осуществление этого проекта по-
зволит значительно расширить торговые и эконо-
мические связи и кардинальным образом улучшить
перспективы экономического развития региона.

Мы согласны с мнением Генерального секре-
таря г-на Кофи Аннана о том, что развилка дорог,
на которой мы сегодня оказались, имеет решающее
значение для Организации Объединенных Наций.
Не существует иного многостороннего форума, по-
добного Организации Объединенных Наций, в ко-
тором страны, имеющие различные культуры, исто-
рическое наследие, экономический потенциал и
географическое положение, могут работать вместе
как равноправные партнеры.

Учитывая происходящие сегодня все более
сложные процессы глобализации, укрепление Сове-
та Безопасности имеет первостепенное значение.
Узбекистан поддерживает идею увеличения член-
ского состава Совета Безопасности в обеих катего-
риях с учетом политического и экономического по-
тенциала стран, принципа географического распре-
деления и других факторов. Мы вновь заявляем о
своей поддержке включения Германии и Японии в
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состав Совета Безопасности в качестве постоянных
членов.

В заключение я хотел бы еще раз подчеркнуть,
что Узбекистан убежден в том, что Организация
Объединенных Наций будет по-прежнему играть
свою роль как главная опора архитектуры междуна-
родной безопасности и сотрудничества. Мы счита-
ем, что неоценимый потенциал Организации Объе-
диненных Наций, прошедшей через серьезные ис-
пытания прошлого века, будет и впредь служить
делу упрочения наших усилий перед лицом гло-
бальных вызовов.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово министру иностранных
дел и внешней торговли Ямайки достопочтенному
Кейту Дезмонду Найту.

Г-н Найт (Ямайка) (говорит по-английски):
Г-н Председатель, я поздравляю Вас в связи с из-
бранием на пост Председателя пятьдесят девятой
сессии Генеральной Ассамблеи. Я хотел бы заве-
рить Вас в полной поддержке Ямайки и ее готовно-
сти к сотрудничеству во время Вашего председа-
тельства. 

Председатель предыдущей сессии Джулиан
Хант, Сент-Люсия, заслуживает нашей признатель-
ности за энергичное и умелое руководство работой
пятьдесят восьмой сессии, в ходе которой он до-
бился значительных успехов, в частности в деле
активизации деятельности Генеральной Ассамблеи.
Он оставил в наследство укрепленный институт
председательства и хорошую основу для дальней-
шего совершенствования работы Ассамблеи и ее
взаимодействия с другими органами.

Анализируя события прошедшего года, мы
отмечаем, что, вопреки ожиданиям, темпы роста
мировой экономики замедлились из-за неопреде-
ленности, вызванной макроэкономическим дисба-
лансом в странах с развитой экономикой и ростом
цен на нефть. Во многих регионах мира сохраняет-
ся политическая нестабильность, которая во многих
случаях достигла критического уровня. Многие
развивающиеся страны продолжают бороться за
выживание в условиях глобализованной экономики,
в особенности, меняющихся режимов в отношении
сырьевых товаров, отсутствия льгот и неблагопри-
ятных рыночных условий. Продолжает увеличи-
ваться разрыв между богатыми и бедными. Воз-
можно, еще остались проблески надежды, но мно-

гое необходимо сделать для того, чтобы исправить
существующий дисбаланс и расширить возможно-
сти для всех в отношении получения благ от гло-
бального процветания. Перед развивающимися
странами по-прежнему стоят грандиозные задачи.

В нашей части мира эти проблемы приобрели
еще более серьезные масштабы в связи с недавними
ураганами, которые привели к разрушительным по-
следствиям в Карибском регионе и затронули не-
сколько штатов в Соединенных Штатах Америки.
На Багамских Островах, Барбадосе, Кубе, Каймано-
вых Островах, в Доминиканской Республике, Гре-
наде, Гаити и в моей стране, Ямайке, людские поте-
ри, масштаб разрушений и ущерб, нанесенный ин-
фраструктуре, собственности и средствам сущест-
вования, носит катастрофический характер. То, что
строилось несколькими поколениями, внезапно ис-
чезло, и потребуется годы, чтобы это восстановить.
Случай Гренады, которая была практически сметена
с лица земли, особенно поражает. Для тех, у кого
еще были сомнения относительно реальной уязви-
мости малых островных государств, эти недавние
события должны служить убедительным доказа-
тельством.

На Ямайке мы завершаем работу по оценке
ущерба, причиненного ураганом «Айвэн», который
обрушился на остров 10 сентября, фактически в
день годовщины урагана «Гилберт», воспоминания
о котором до сих пор свежи в нашей памяти и весь-
ма болезненны. От имени правительства и народа
Ямайки я выражаю глубокую признательность го-
сударствам-членам, учреждениям Организации
Объединенных Наций и другим международным
неправительственным организациям, которые пре-
доставили нам свою помощь. Мы выступили с ме-
ждународным призывом поддержать наши нацио-
нальные усилия по восстановлению на краткосроч-
ную и долгосрочную перспективу. Помимо средств
для оказания чрезвычайной гуманитарной помощи
необходимо обеспечить пострадавшие страны фи-
нансовыми средствами на льготных условиях в це-
лях оказания поддержки в осуществлении средне-
срочных и долгосрочных проектов восстановления.
Один из способов достижения этой цели � созда-
ние специального фонда.

В контексте этих недавних событий десяти-
летний обзор осуществления Барбадосской про-
граммы действий для малых островных развиваю-
щихся государств, который намечено провести на




